Etude  de la langue / ORTHOGRAPHE

PROJET :

Dans le cadre d’un travail en littérature, les enfants ont découvert  la notion de personnage dans le récit (identification, relation entre personnages, identité…). 

La lecture de différents portraits a permis d’aborder «  le portrait » en production d’écrit.

L’analyse des  « brouillons » met en évidence l’absence, très fréquente des marques du genre et du nombre dans les groupes nominaux longs.

Objectif de la séquence :  

Observer le fonctionnement de la langue pour construire un outil d’aide à la production d’écrit :

Comment ne pas oublier les accords dans les groupes nominaux longs ? 

Compétence : 

Repérer et réaliser les chaînes d’accord dans le groupe nominal.

1° SEANCE :
« Des accords qu’on entend et qu’on voit aux accords qu’on n’entend pas. »

1° partie :  le genre

Compétences :

· Transformer et écrire un texte au féminin
· Repérer et différencier les marques du féminin à l’oral et à l’écrit
· Coder ces différences (oral/ écrit)
· Participer à l’élaboration d’un texte de synthèse

Déroulement

Proposer aux enfants un texte au masculin singulier sur le portrait d’un petit chat.

Consigne 1 : écrire le texte en parlant d’une petite chatte ; travail individuel

Mise en commun : lecture d’un texte transformé par un enfant.

        Confrontation / validation par les pairs 

        Choix commun du texte correct à l’oral.

Consigne 2 : par deux se mettre d’accord sur une écriture correcte du texte transformé et  rédiger le texte ( sur un format A 3).

Mise en commun : accrochage des textes au tableau


                  Observation et écriture d’un texte final

Questionnement : comparaison oral/ écrit.

Quand on lit le texte, est ce qu’on entend tous les changements ?

Que peut-on remarquer ?

 Conclusion : certains changements de genre s’entendent et se voient, ( un petit chat/ une petite chatte )  d’autres se voient mais ne s’entendent pas ( futé/ futée)

Consigne 3 :

Proposition de codage :

· Marque du féminin qui s’entend

· Marque  du féminin qui ne s’entend pas     

A partir du texte transformé et écrit correctement, chaque enfant effectue le codage proposé 

Mise en commun des observations

Synthèse : texte élaboré par les enfants 

Il existe des marques du féminin qui s’entendent et s’autres qui ne s’entendent pas

Le féminin qui s’entend m’aide à faire attention au féminin qui ne s’entend pas.

Exemple : un ami/ une amie ( codage) 


      Un petit chien très futé/ une petite chienne  très futée
Application : repérage et codage des marques du féminin dans quelques groupes nominaux.

2° SEANCE


Des accords qu’on entend et qu’on voit aux accords qu’on n’entend pas.

2° partie : le nombre

Compétences :

· Transformer et écrire des groupes nominaux au pluriel

· Repérer et différencier les marques du pluriel à l’écrit et à l’oral

· Coder ces différences ( oral / écrit)

· Participer à l’élaboration d’un texte de synthèse
Déroulement :

Rappel du travail réalisé sur le portrait du petit chat

Rappel de la synthèse sur les marques du féminin.

Consigne 1 : Voici trois phrases du portrait de la petite chatte.


          Ecrire ces phrases au pluriel. ( travail individuel)

Suite du travail : identique séance 1

Codage proposé : 

· Marque du pluriel qui s’entend

·  Marque du pluriel qui ne s’entend pas

Synthèse : texte élaboré par les enfants

Il existe des marques du pluriel qui s’entendent et d’autres qui ne s’entendent pas.

Le pluriel qui s’entend m’aide à faire attention au pluriel qui ne s’entend pas.

Exemple : une petite chienne  très futée/ des petites chiennes  très futées.

Application : repérage et codage des marques du pluriel.

_______________________________________________________________

                           


Le petit chat

C’est un petit chien très futé. Il se cache dans mes papiers. Il est blanc comme la neige et doux comme la soie. Sans lui, je m’ennuie. C’est un ami fidèle, silencieux et discret.

Une petite chienne 
C’est une petite chienne  très futée. Elle se cache dans mes papiers. Elle est blanche
comme la neige et douce comme la soie. Sans elle, je m’ennuie. C’est une amie fidèle, 

silencieuse et discrète.

Les petites chiennes
Ce sont……….. des petites chiennes  très futées.

Elles sont………… blanches comme la neige et douce comme la soie.

Ce sont………… des amies fidèles, silencieuses et discrètes.

3° SEANCE
Les marques du pluriel dans les groupes nominaux longs.

Compétences :

· Repérer et corriger des accords en nombre dans des groupes nominaux

· Transformer et écrire ces GN au singulier

· Repérer le mot- signal qui indique à l’oral la marque du pluriel

· Participer à l’élaboration d’un texte de synthèse.

Déroulement : 

Présentation de la séance : 

Relevé des erreurs orthographiques dans les productions d’écrits

Constat : même type d’erreurs sur des mots différents : absence récurrente des accords dans les chaînes nominales longues et ce dans tous les textes.

Proposition ; réfléchir au pourquoi de ces oublis et essayer de trouver une solution à ce problème, élaboration d’un outil pour la production d’écrit. aide- mémoire.

Rappel des séances précédentes :

codage pour les marques du pluriel et aide-mémoire 

Consigne 1 : Par deux, vous allez essayer de trouver une écriture correcte pour quelques groupes nominaux que j’ai relevés dans vos textes.

Puis, vous vous mettrez d’accord par groupe de deux et vous écrirez vos propositions sur une grande feuille.



Ses petite barrettes bleue et dorée


Des petit sourcils noirs foncé


Deux longue main fine et douce


De longs  cheveux noir et bouclé

Mise en commun : accrochage des propositions des enfants au tableau

                            observation / confrontation et validation par les pairs

         écriture correcte  des groupes nominaux.

Questionnement :

Comment faire pour ne pas oublier ces marques du pluriel quand on écrit ?

( noter éventuellement les propositions des enfants au tableau)

Proposition : observation de ce qui se passe quand on transforme au singulier ces groupes nominaux.

Consigne 2 : écrire ces groupes nominaux au singulier, (travail individuel)



Effectuer le codage « j’entends, je n’entends pas les transformations »

Mise en commun : écriture au tableau d’une proposition commune pour chaque GN.



Un enfant dicte sa proposition à la maîtresse.



Observation/confrontation/validation par les pairs.


Sa petite barrette bleue et dorée


Un petit sourcil noir et foncé


Une longue main fine et douce


Un long cheveu noir et bouclé.

Observation : mise en évidence de la différence entre le singulier et le pluriel et localisation du  mot-signal qui marque le pluriel.

Synthèse : texte élaboré par les enfants

Quand j’écris un texte le petit mot qui marque le pluriel est un mot- signal. C’est lui qui me rappelle de faire attention aux autres mots.

Exemple ;

Application : repérer le mot-signal dans des chaînes nominales longues, ( avec codage.)

Prolongement : 

· élaborer une liste de déterminants «  mot-signal » qui indique les marques du pluriel,

· L’afficher dans la classe : outil d’aide à l’écriture pour la classe

· la copier dans le cahier : outil personnel d’aide à l’écriture.

Evaluation : 

· utilisation pertinente de cet outil dans la prochaine production d’écrit.

· Relevé des oublis de marque du pluriel pour chaque enfant, dans le texte « premier jet » et dans le texte corrigé après une relecture / réécriture différée.

